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5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 ¢
3000 HATVAN . %
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0-.< note no 3556274 Page 1

1} Cusfomer 5) Supplier No. LNR [ Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B h
JRobert Bosch GmbH 1000911829 |0091024089 |uUJ 03.09.2019
Kbg .

_ - Delivery/installation is made by property reservation according - : Creationday
Robert-Bosch W”_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 5) Freight 7) Delivery 02.09.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | {Unfrank| |waggon | |carrier i

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M er-No
Express Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23} Total weightkg 24
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 856,0 |, 15,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-peint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No., Index [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +f- Notes
1 0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
91024089
Braasmng
RV IRESNAGEL 5.,
ALLETTAZIONE MERCE
Quantits dichizrata;
,f\z,om Quantita effettiva: h _ N
%/ *po Imballaggio:
O AU Quantita imballj:
/@ @/Q/ Conforpig alle mnmﬂ_ dimballo: Zl} [NG]
fUQd Data chntrd|lo; DWN&
m ﬂ Firma
- -
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
[ fo bzw Nr
BVE13384

-y

I

LR

NARRRP74




1-15 und 21422 auszuldlen unter der Verantwortung des Absenders

To be compleled on the senders own responstility 1-15 icluding 29+22

1-15 tovabbéd 21+22 rovatokal a feladd 1601 ki sajat falelisségéne

LS

MA/ 2019020860

Feladd {Név, clm, crszdg) Sender (Name, addrass, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

Al x

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

eltérd megatlapodds eseténis a L

4. példany

: &

Atvevd (M&v, cim, orszdgh Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

16 Canrier {Name, address, country}
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

H Al Y ¥
Robert Besch Elektronika KFT. {CMR) rendelkozdsel 2z sdnyadtk
Robert Bosch Gt 1. ‘This Canige is subject; notwilhstanding any cleuse to the contrary ta the Convention
on the Contract for the Intemational Camige of Gaods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese BefGrderung unlediapl brotz einer gegenteiligen Abmachung den Eesllmmungen
des Obereinkommens Ober den Befard, vertrag Im | | -
HU terverkehr (CMR)
.
Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)

MAGNAFPT S.P.A,

VIA DE| CICLAMING 4,

70026 MODUGNQ

i

Kispeed-Trans Kit.

2118 Dany
Aruatvétel 1B.

Az Bru kiszolgslasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslleferungsort des Gutes (Or, Land)

Tovéabbi fuvarczék {Név, cim, orszdg)
17 Succassive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land}

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszig/countrylLand |7

any kiszolgalas) helye s wopenija (nelyseg, orszag, Ideponl
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubsmzhme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K Uvargzo fannfai [asal as EBngyZBSGI
18 Carrier's reservations and observations

& Beigeftigle
Qe N

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflirer
orszdgleountryfLand HU
iddpont/date/Datum  20175.08.02

" Annexed documents

SAP-266332

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
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3 Am Statisztikal szém H
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja g zdse Stafistical Gross weight [ Térfogat (m3)
6 K 7 [ 8 Meied of packing 9 Name af ths 10 fumber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der An der Verpackung goods Statlstknummer Braltepawicht in Umirang in m3
MNurirmerst Packstbcke Bezeichnung, Kg
8 PAL KFZ-Zubehd 856
Osztdly Szém  Betd Klasse, Zifler, Buchsiabe 856 0
Class Number  Letter ) )
A feladé rendelkezésel (VAm- és egyéh hivatalos kezelés) Flzatends Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
13  Sender's Insiructions (Customs and other formalililles) 18 To be paid by Absana.‘ar " Currency, Consignae
A gen des Al ol und amiliche o} Zu zahlen vam Wahrung Empfanger
P:043752,043752 |
] ]
Visszattsitis 4 szallitessal kapcsolates dok PrTTE—
14  Reimbursement ippi are took aver
Reckerstallung . Ich haba die Transp vollstandig Ob
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezdsek KD!Gntenes mepalizpodasok Besendera Vereinbarungen
Direchen as to freight payment 2 J$pecial agrezments
Bémentve, frelght paid, frel
Eén-nargpsllﬁs nétkal, frelght to be paid, x
Fav A 1 e
24 Goods receltved: Date on 2019.09.02.
Gut empfangen: Datem am,
@ 2
" "’&\Ié !g‘gﬂ? fad Az dlveyd aldirsa &s bilyegztje
ﬂ?xr:rsctl:r:i ! e’ ) g | Slaralure and stamp of the consigned
t’@ ’F ‘,_Q‘ /o UT@QH und $tempel des Empfangers
Jhrmd V7" [Reksiy i Y
25  Voldle Reglslra?al ot |Usetutoa %U Ex L duano {BA}I
Fahrzeug Kennzelchen Nmzlasl . 2l TGOZG MO ug
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RIF%98

3 SET 2019

Tl
us Eﬁe\fut




